
 
-WICHTIGER HINWEIS - 

NUR FÜR DEN PRIVATEN GEBRAUCH ZU HAUSE. Nicht für 
öffentliche Bereiche wie Schulen, Kirchen, Kindergärten, 

Kindertagesstätten oder Parks bestimmt 

 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

Fehlen Teile oder sind sie beschädigt? 
Benötigen Sie Hilfe bei der Montage? 

 

Kontaktieren Sie uns zuerst! 

Bitte senden Sie Ihre Anfrage an unseren 
zentralen Kundenservice per E-Mail: 

welcome@petitseal.com 

Einer unserer Kundenbetreuer wird Ihnen 
antworten 

Sie innerhalb von 24 Stunden 
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Montage- und Installationsanleitung 

Modell:2007 

(BOXEN: 1009) Schweizer

Walterli Kft. Petit Seal

Simonffy utca 4-6, fszt. 41.

 4025 Debrecen, Ungarn
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NUR FÜR DEN PRIVATEN GEBRAUCH ZU HAUSE. Nicht für öffentliche Bereiche wie Schulen, Kirchen, Kindergärten,

Kindertagesstätten oder Parks bestimmt 

Geeignet für Kinder von 3 bis 10 Jahren 
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WARNUNG:

MONTAGE DURCH

EINEN

ERWACHSENEN

AUFBEWAHREN

DIESE ANLEITUNGEN Benutzen Sie dieses

Spielgerät erst, wenn es

vollständig montiert ist. 

und von einem 
Erwachsenen kontrolliert
werden. 



Warnungen und Hinweise zum sicheren 
Spielen 

 

STÄNDIGE BEAUFSICHTIGUNG DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH. Die meisten schweren Verletzungen und 

Todesfälle auf Spielplatzgeräten ereigneten sich, während Kinder unbeaufsichtigt waren! Unsere Produkte sind 

so konstruiert, dass sie die vorgeschriebenen und freiwilligen Sicherheitsstandards erfüllen. Wenn Sie alle 

Warnhinweise und Empfehlungen in dieser Anleitung befolgen, verringern Sie das Risiko schwerer oder tödlicher 

Verletzungen bei Kindern, die dieses Spielsystem benutzen. Gehen Sie die Warnhinweise und Anweisungen zum 

sicheren Spielen regelmäßig mit Ihren Kindern durch und stellen Sie sicher, dass sie diese verstehen und 

befolgen. Denken Sie daran, dass Kinder jeden Alters vor Ort von Erwachsenen beaufsichtigt werden müssen. 

       Warnung - Anleitung zum sicheren 
Spielen 

 

GEFAHR SCHWERER KOPFVERLETZUNGEN 

Die Installation auf Beton, Asphalt, Schmutz, Gras, 

Teppich und anderen harten Oberflächen birgt die 

Gefahr schwerer Verletzungen oder des Todes durch 

Stürze auf den Boden. Installieren und pflegen Sie 

stoßdämpfendes Material unter und um das 

Spielgerät herum, wie auf der Seite "Spielplatzbelag" 

dieser Anleitung empfohlen. 

 
KOLLISIONSGEFAHR 

Stellen Sie das Spielgerät auf ebenem Boden in einem 

Abstand von mindestens 1,8 m zu Hindernissen wie 

Garagen oder Häusern, Zäunen, Masten, Bäumen, 

Gehwegen, Mauern, Landschaftshölzern, Steinen, 

Pflastersteinen, Pflanzgefäßen, Gartenbeeten, 

überhängenden Ästen, Wäscheleinen und 

Stromkabeln auf. Siehe OBSTACLE FREE SAFETY 

ZONE 

 
ERSTICKUNGSGEFAHR/SCHARFE KANTEN UND SPITZEN 

Montage durch Erwachsene erforderlich. Dieses 

Produkt enthält kleine Teile und Teile mit scharfen 

Kanten und Spitzen. Halten Sie die Teile bis zur 

vollständigen Montage von Kindern fern. 

 
WARNUNGSKENNZEICHEN 

Die Eigentümer sind für die Aufrechterhaltung der 

Lesbarkeit der Warnschilder verantwortlich. 

 
Beachten Sie die Kapazitätsgrenzen Ihres Spielgeräts. 

Ziehen Sie die Kinder mit gut sitzenden und voll 
umschlossenen Füßen an. 

Schuhwerk. 

Bringen Sie den Kindern bei, ihr ganzes Gewicht in die 

Mitte des Schaukelsitzes zu verlagern, um unruhige 

Schaukelbewegungen oder ein Herunterfallen zu 

vermeiden. Prüfen Sie auf gesplittertes, gebrochenes oder 

gerissenes Holz, fehlende, lose oder scharfkantige 

Beschläge. Ersetzen Sie die Teile, ziehen Sie sie fest oder 

schleifen Sie sie ab, bevor Sie spielen. 

Vergewissern Sie sich, dass hängende Kletterseile, 

Strickleitern, Ketten oder Kabel an beiden Enden 

gesichert sind und nicht in sich selbst zurückgeschlungen 

werden können, so dass eine Verhedderungsgefahr 

besteht. 

Prüfen Sie an sonnigen und/oder heißen Tagen die 

Rutsche und andere Kunststofffahrgeschäfte, um 

sicherzustellen, dass sie nicht so heiß sind, dass sie 

Verbrennungen verursachen. Kühlen Sie heiße Rutschen 

und Fahrgeschäfte mit Wasser ab und wischen Sie sie vor 

der Benutzung trocken. 

Richten Sie das Dia so aus, dass es möglichst wenig der 

Sonne ausgesetzt ist. 

STRANGULATIONSGEFAHR 

Erlauben Sie Kindern NIEMALS, mit Seilen, 

Wäscheleinen, Haustierleinen, Kabeln, Ketten oder 

kabelähnlichen Gegenständen zu spielen, wenn sie 

dieses Spielgerät benutzen oder diese Gegenstände 

am Spielgerät befestigen. Erlauben Sie Kindern 

NIEMALS, lose Kleidung, Ponchos, Kapuzen, Schals, 

Umhänge, Halsketten, Gegenstände mit 

Zugschnüren, Kordeln oder Krawatten zu tragen, 

wenn sie dieses Spielgerät benutzen. 

Lassen Sie Kinder NIEMALS Fahrrad- oder 

Sporthelme tragen, wenn sie dieses Spielgerät 

benutzen. 

 
Werden diese Gegenstände, selbst Helme mit 

Kinnriemen, nicht verboten, erhöht sich das Risiko 

schwerer Verletzungen und des Todes von Kindern 

durch Verheddern und Strangulieren. 

 
UMKIPPGEFAHR 

Wählen Sie einen ebenen Standort für das 

Spielgerät. Dies kann die Wahrscheinlichkeit 

verringern, dass das Spielgerät umkippt und lose 

Bodenbeläge bei starkem Regen weggespült 

werden. 

Lassen Sie Kinder NICHT auf dem Spielgerät spielen, 

bevor die Montage abgeschlossen und das Gerät 

ordnungsgemäß verankert ist. 

Ketten und Seile dürfen niemals überlang sein. Die 

mitgelieferten Ketten oder Seile sind die maximale 

Länge, die für das/die Schwingelement(e) 

vorgesehen ist. 

Erlauben Sie Kindern nicht, Schuhe mit offenen Zehen oder 
Absätzen zu tragen. 

wie Sandalen, flip-flops oder Clogs. 

Erlauben Sie Kindern nicht, vor, zwischen, hinter oder in 

der Nähe von fahrenden Fahrgeschäften zu laufen. 

Lassen Sie Kinder keine Schaukelketten oder -seile 

verdrehen oder über die obere Stützstange schlaufen. 

Dies kann die Festigkeit der Kette oder des Seils 

verringern und zu einem vorzeitigen Ausfall führen. 

Lassen Sie Kinder nicht aus Fahrgeschäften aussteigen, 

während diese in Bewegung sind. Erlauben Sie das 

Klettern auf den Geräten nicht, wenn sie nass sind. 

Erlauben Sie keine groben Spiele oder die Verwendung 

von Geräten, für die sie nicht vorgesehen sind. Das 

Stehen auf oder Springen von Dächern, erhöhten 

Plattformen, Schaukeln, Klettergerüsten, Leitern oder 

Rutschen kann gefährlich sein. 

Lassen Sie Kinder nicht auf leeren Fahrgeschäften oder Sitzen 
schaukeln. 

Lassen Sie Kinder nicht kopfüber in die Rutsche steigen oder 
rennen. 

nach oben rutschen. 
 

Verankerung Spielset 

Dieses Spielgerät muss im Boden verankert werden. Verankerungen sind separat erhältlich. Es sind mindestens vier 

Verankerungen erforderlich - eine Verankerung für jede Ecke. Die Verankerungen sollten in einem Winkel angebracht 

werden, um die beste Stabilität während der Benutzung zu gewährleisten. Die Verankerungen sollten auf oder unter 

der Höhe des Spielbelags angebracht werden, um Stolperfallen oder Verletzungen infolge eines Sturzes zu vermeiden. 

Verwenden Sie bei sandigen Bodenverhältnissen einen Erdbohrer oder einen Spiralanker. 



Überprüfen Sie zu Beginn der Spielsaison die folgenden Punkte: 

Anweisung
en Wenn die 

Schraube über 

die T-Mutter 

hinausragt 

Verwenden 
Sie eine 
zusätzliche 

Scheibensp

ülung 

Anweisungen zur ordnungsgemäßen 
Wartung 

 

Ihr Petit Seal Playset wurde aus hochwertigen Materialien entworfen und konstruiert, wobei die Sicherheit Ihres 

Kindes im Vordergrund steht. Wie bei allen Outdoor-Produkten, die von Kindern benutzt werden, unterliegt es der 

Witterung und dem Verschleiß. Um die Freude, die Sicherheit und die Lebensdauer Ihres Spielgeräts zu 

maximieren, ist es wichtig, dass Sie, der Besitzer, es richtig pflegen. 

HARDWARE: 

  Prüfen Sie Metallteile auf Rost. Falls 

vorhanden, abschleifen und mit einer 

bleifreien Farbe gemäß 16 CFR 1303 

neu streichen. 

  Überprüfen Sie alle Teile und ziehen Sie sie fest. 

Bei Holzbauteilen NICHT zu fest 

anziehen, da dies zu 

Quetschungen und Absplitterungen 

des Holzes führen kann. 

  Auf scharfe Kanten oder überstehende Schraubengewinde 

prüfen, ggf. Unterlegscheiben hinzufügen. 

  Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile gemäß den 

Herstellerangaben 

STOSSABSORBIERENDER BELAG: 

  Auf Fremdkörper prüfen. Lockere Schutzbeläge aufharken 

und ihre Tiefe überprüfen, um Verdichtung zu verhindern 

und eine angemessene Tiefe beizubehalten. Ersetzen Sie es 

bei Bedarf. 

BODENPFÄHLE (ANKER): 

  Auf Lockerheit, Beschädigung oder Verschlechterung prüfen. 

Das Gerät sollte während des Gebrauchs fest im Boden 

verankert sein. Falls erforderlich, erneut befestigen oder 

ersetzen. 

SCHUTZABDECKUNGEN: 

Überprüfen Sie alle Schutzabdeckungen an Bolzen, 

Rohren, Kanten und Ecken. Ersetzen Sie sie, wenn sie 

lose sind, Risse haben oder fehlen. 

SCHAUKELN, SEILE UND FAHRGESCHÄFTE: 

  Bringen Sie es wieder an, wenn es während der kalten 

Jahreszeit entfernt wurde. Prüfen Sie alle beweglichen Teile, 

einschließlich der Schaukelsitze, Seile, Ketten und Anbauteile 

auf Verschleiß, Rost und andere Beschädigungen. Ersetzen Sie 

sie bei Bedarf. 

  Überprüfen Sie, ob die Seile straff und an beiden Enden 

sicher sind und nicht zurückgeschlungen werden können, 

um eine Einklemmung zu verursachen. 

HOLZTEILE: 

  Prüfen Sie alle Holzteile auf Verfall, strukturelle Schäden und 

Absplitterungen. Schleifen Sie die Splitter ab und ersetzen Sie 

beschädigte Holzteile. Wie bei jedem Holz sind Risse und 

kleine Risse in der Maserung normal. 

  Das jährliche Auftragen eines wasserabweisenden Mittels 

oder einer Beize (auf Wasserbasis) ist eine wichtige 

Wartungsmaßnahme, um die maximale Lebensdauer und 

Leistung des Produkts zu erhalten. 
 

 
 

HARDWARE: 

  Prüfen Sie die Dichtigkeit. Muss fest anliegen, darf das Holz 

aber nicht quetschen. NICHT ZU FEST ANZIEHEN. Dies führt 

zum Absplittern des Holzes. 

  Prüfen Sie auf scharfe Kanten oder vorstehende 

Schraubengewinde. Fügen Sie bei Bedarf 

Unterlegscheiben hinzu. 

STOSSABSORBIERENDER BELAG: 

  Harken und überprüfen Sie die Tiefe des losen 

Schutzbelags, um eine Verdichtung zu verhindern und eine 

angemessene Tiefe zu gewährleisten. Ersetzen Sie es bei 

Bedarf. 

SCHUTZABDECKUNGEN: 

  Überprüfen Sie alle Schutzabdeckungen an Bolzen, 

Rohren, Kanten und Ecken. Ersetzen Sie sie, wenn sie 

lose sind, Risse haben oder fehlen. 
 

 
 

HARDWARE: 

  Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile gemäß 

den Anweisungen des Herstellers 

SCHAUKELN UND FAHRGESCHÄFTE: 

  Prüfen Sie Schaukelsitze, alle Seile, Ketten und 

Befestigungen auf Ausfransungen, Abnutzung, 

übermäßige Korrosion oder Schäden. 

Auswechseln, wenn die Struktur beschädigt oder verschlissen ist. 

 

 
 

SCHAUKELN UND FAHRGESCHÄFTE: 

  Um die Lebensdauer zu verlängern, entfernen Sie die 

Schaukeln und lagern Sie sie drinnen, wenn die 

Außentemperatur unter 0°C liegt. Bei Temperaturen unter 

dem Gefrierpunkt können die Kunststoffteile spröde werden. 

STOSSABSORBIERENDER BELAG: 

  Harken und überprüfen Sie die Tiefe des losen Schutzbelags, 

um eine Verdichtung zu verhindern und eine angemessene 

Tiefe beizubehalten. Ersetzen Sie es bei Bedarf. 

 
 

Wenn Sie Ihr Spielgerät entsorgen: Bitte demontieren und entsorgen Sie Ihr Gerät so, dass es bei der Entsorgung 
keine unzumutbaren Gefahren verursacht. Beachten Sie unbedingt die örtlichen Abfallvorschriften. 

Kontrolle am Ende der Spielsaison: 

Während der Spielsaison einmal im Monat kontrollieren: 

Prüfen Sie während der Spielsaison zweimal im Monat: 



[1,8m] 
[1,8m] 

[1,8m] [1,8m] 

[1,8m] [1,8m] 

[1,8m] 

Materialien für Spielplatzbeläge 
Abschnitt 4 des Sicherheitshandbuchs für Heimspielplätze im Freien der Verbraucherschutzkommission 

 Schutzbelag auswählen  

Eines der wichtigsten Dinge, die Sie tun können, um die Wahrscheinlichkeit schwerer Kopfverletzungen zu verringern, 

ist der Einbau von stoßdämpfenden Belägen unter und um Ihre Spielgeräte. Der Schutzbelag sollte in einer Tiefe 

angebracht werden, die für die Höhe des Geräts gemäß ASTM Specification F 1292 geeignet ist. Es stehen verschiedene 

Arten von Belägen zur Auswahl; egal, für welches Produkt Sie sich entscheiden, beachten Sie diese Richtlinien: 

 
 

 Materialien mit loser Füllung:  

  Halten Sie eine Mindesttiefe von 22,9 cm [9 Inch] loser Materialien wie Holzmulch/-schnitzel, Holzwerkstoff (EWF) oder 

geschreddertem/recyceltem Gummimulch für Geräte bis zu 2,4 m [8 Fuß] Höhe und 22,9 cm [9 Inch] Sand oder Kies für Geräte bis zu 

5 Fuß Höhe ein. HINWEIS: Ein anfängliches Niveau von 30,5 cm [12 Zoll] wird sich mit der Zeit auf eine Tiefe von 22,9 cm [9 Zoll] 

verdichten. 

Der Belag verdichtet sich, verschiebt sich und setzt sich ab und sollte regelmäßig nachgefüllt werden, um eine Tiefe von mindestens 22,9 cm 
[9 inch] zu erhalten. 

  Verwenden Sie für Spielgeräte mit einer Höhe von weniger als 4 Fuß einen Schutzbelag von mindestens 6 Zoll. Bei 

ordnungsgemäßer Pflege sollte dies ausreichend sein. (Bei einer Tiefe von weniger als 15,2 cm wird das Schutzmaterial zu leicht 

verdrängt oder verdichtet). 

  Sorgen Sie für eine Begrenzung, indem Sie z. B. den Rand umgraben und/oder den Rand mit einer Landschaftseinfassung 

versehen. Vergessen Sie nicht, für den Wasserabfluss zu sorgen. 

  Prüfen Sie die Tiefe des losen Belagsmaterials und halten Sie sie ein. Um die richtige Menge an losem Material zu erhalten, markieren Sie die 
richtige 

auf den Stützpfosten der Spielgeräte. Auf diese Weise können Sie leicht erkennen, wann der Belag aufgefüllt und/oder neu verteilt werden 
muss. 

  Verlegen Sie keine losen Beläge auf harten Oberflächen wie Beton oder Asphalt. 

 

 Eingegossene Oberflächen oder vorgefertigte Gummifliesen:  

Möglicherweise sind Sie daran interessiert, andere Bodenbeläge als lose Materialien zu verwenden, z. B. Gummifliesen oder gegossene 
Oberflächen. 

Die Verlegung dieser Oberflächen erfordert in der Regel einen Fachmann und ist kein "Do-it-yourself"-Projekt. 

Prüfen Sie die Spezifikationen der Oberfläche, bevor Sie diese Art von Belag kaufen. Bitten Sie den Installateur/Hersteller um einen 

Bericht, aus dem hervorgeht, dass das Produkt gemäß der folgenden Sicherheitsnorm getestet wurde: ASTM F 1292 Standard 

Specification for Impact Attenuation of Surfacing Materials within the Use Zone of Playground Equipment (Standardspezifikation für 

die Aufpralldämpfung von Bodenbelägen in der Nutzungszone von Spielplatzgeräten) Dieser Bericht sollte die spezifische Höhe 

angeben, für die der Belag vor schweren Kopfverletzungen schützen soll. Diese Höhe sollte gleich oder größer sein als die Fallhöhe - 

der vertikale Abstand zwischen einer bestimmten Spielfläche (erhöhte Fläche zum Stehen, Sitzen oder Klettern) und dem darunter 

liegenden Schutzbelag - Ihres Spielgeräts. 

Prüfen Sie den Schutzbelag regelmäßig auf Verschleiß. 
 

  Platzierung  

Eine ordnungsgemäße Platzierung und Pflege des Schutzbelags ist unerlässlich. 

Achten Sie darauf, dass der Bodenbelag in allen Richtungen mindestens 1,8 m [6 

Fuß] vom Gerät entfernt ist. 

Bei Hin- und Herschaukeln muss der Schutzbelag vor und hinter der Schaukel bis zur doppelten Höhe der oberen Stange, an der 

die Schaukel aufgehängt ist, reichen. 

  Bei Reifenschaukeln muss der Bodenbelag in einem Kreis verlegt werden, dessen Radius der Höhe der Aufhängekette oder 

des Seils plus 6 Fuß in alle Richtungen entspricht. 

 
Einsatzbereich für einachsige Schaukeln 

 
 
 
 

 
Einsatzbereich für mehrachsige Schaukeln 

 

 
Diese Informationen stammen aus den CPSC-Publikationen "Playground Surfacing-Technical information Guide" und "Handbook for Public Playground 
Safety" Kopien dieser Berichte können durch Einsenden einer Postkarte an die folgende Adresse angefordert werden: Office of Public Affairs, U.S. Consumer 
Product Safety Commission, Washington, D.C., 20207 oder rufen Sie die gebührenfreie Hotline an: 1-800-638-2772 

Hinweis: Stellen Sie Spielplatzgeräte für den Heimgebrauch nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen auf. Ein Sturz auf 

eine harte Oberfläche kann zu schweren Verletzungen des Benutzers führen. Gras und Schmutz gelten nicht als Schutzbelag, da 

Abnutzung und Umwelteinflüsse ihre stoßdämpfende Wirkung verringern können. Teppichböden und dünne Matten sind im 

Allgemeinen kein geeigneter Schutzbelag. Ebenerdige Geräte wie Sandkästen, Aktivitätswände, Spielhäuser oder andere Geräte, die 

keine erhöhte Spielfläche haben, benötigen keinen Schutzbelag. 



 

 
Erforderliche 
Werkzeuge 

Informationen zur Montage 

Maßband 
Zimmermannslibelle 
Zimmermannsvierkant 
Klauenhammer 
Standard- oder 
Akkubohrer 
Gummihammer 

#Robertson-Antriebsbit Nr. 
2 (im Lieferumfang 
enthalten) 
Ratsche mit Verlängerung 
7/16" (11mm) & 1/2" (13mm) 
Steckschlüssel 

Gabelschlüssel 
7/16" (11mm) & 1/2" (13mm) 
Verstellbarer 
Schraubenschlüssel 
Bohrer (bis zu einer Größe 
von 3/8" (10 mm). 

8' (2,4m) Stufenleiter 
Schutzbrille 
Adult Helpers 
Bleistift 

 

Teilkennung 

Auf jeder Seite finden Sie die 

Teile und Mengen, die für den 

auf dieser Seite dargestellten 

Montageschritt erforderlich 

sind. 

 

 

Auf jedem Teil ist die 
Teilenummer aufgedruckt, 
damit es leicht zu 
identifizieren ist. 

 

 

In dieser Anleitung werden Symbole als wichtige Hinweise für eine ordnungsgemäße und sichere Montage verwendet 
 

Damit werden Informationen 
identifiziert, die 

erfordert besondere 

Aufmerksamkeit. Eine 

unsachgemäße Montage kann zu 

einem unsicheren oder 

gefährlichen Zustand führen. 

 

 
Um Verletzungen oder Schäden 

an der Baugruppe zu 

vermeiden, sollten Sie 

unbedingt Hilfe holen! 

 
 

Prüfen Sie vor dem 

Festziehen der Schrauben, ob 

der Zusammenbau 

rechtwinklig ist. 

 
 
 
 
 

 
Hilf

e 
ver
wen
den 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Quadrati
sche 
Montage 

Prüfen Sie, ob das Gerät oder die 

Baugruppe richtig ausgerichtet 

ist, bevor Sie fortfahren. 

 

 
Dies zeigt an, dass es Zeit ist, 

die Schrauben anzuziehen, aber 

nicht zu fest! Quetschen Sie das 

Holz nicht. Dadurch können 

Splitter entstehen und 

strukturelle Schäden verursacht 

werden. 

 
Dies bedeutet, dass 

Holzschrauben NICHT überdreht 

werden dürfen, um 

Schraubenvorsprünge zu 

vermeiden. 

 
Stufe 
verw
ende
n 

 
 
 

 
Bolzen 
anziehe
n 

 
 
 
 

Spülen 

 

Verwenden Sie ein Maßband, 

um die korrekte Positionierung 

sicherzustellen. 

 
Entfern
ung 
messen 

 

VORSICHT - Gefahr des 
Herausragens 

Achten Sie nach dem Festziehen der Baugruppe auf 

freiliegende Gewinde. Wenn ein Gewinde aus der T-

Mutter herausragt, entfernen Sie die Schraube und fügen 

Sie Unterlegscheiben hinzu, um diesen Zustand zu 

beseitigen. Für diesen Zweck wurden zusätzliche 

Unterlegscheiben bereitgestellt. 

 
 

Ordnungsgemäße Montage der Hardware: 

Bei Bolzen klopfen Sie die T-Mutter mit dem 

Hammer in das Loch. Führen Sie die 

Sechskantschraube erst durch die 

Sicherungsscheibe, dann durch die Scheibe 

und dann durch das Loch. 

Da die Baugruppen quadratisch sein müssen, 

ziehen Sie sie erst nach Anweisung 

vollständig fest. 

Wenn die 

Schraube über 

die T-Mutter 

herausragt 

 

 

 

 
Verwenden Sie eine zusätzliche 

Scheibenspülung 

Symbole 

Sechska
ntschra
ube 

Bolzen 
Montage 

Sicheru

ngssch

eibe 

Unterle

gschei

be 

 

 

 

T-Mutter 

(Einhämmern) Holz 

nicht zerdrücken! 



Was verursacht Verwitterung? Beeinträchtigt sie die Festigkeit meines Spielsystems? 

Wie kann ich die Witterungseinflüsse auf mein Spielsystem reduzieren? 

Über unser Holz 
 

 
Petit Seal Play Systems verwendet nur hochwertiges Holz für Spielgeräte, um das sicherste Produkt für die Nutzung durch Ihre 
Kinder zu gewährleisten. Obwohl wir bei der Auswahl der besten verfügbaren Hölzer große Sorgfalt walten lassen, ist Holz immer 
noch ein Naturprodukt und anfällig für Witterungseinflüsse, die das Aussehen Ihrer Anlage verändern können. 

 

Einer der Hauptgründe für die Verwitterung ist die Einwirkung von Wasser (Feuchtigkeit); der Feuchtigkeitsgehalt 

des Holzes an der Oberfläche ist anders als im Inneren des Holzes. Wenn sich das Klima ändert, wandert die 

Feuchtigkeit in das Holz hinein oder aus ihm heraus und verursacht Spannungen, die zu Rissen und Verformungen 

führen können. Durch Witterungseinflüsse können Sie Folgendes erwarten. Diese Veränderungen haben keinen 

Einfluss auf die Festigkeit des Produkts: 

1. Risse sind Oberflächenrisse im Holz entlang der Maserung. Bei einem Pfosten mit den Maßen 101 mm x 101 mm (4" x 

4") treten mehr Risse auf als bei einem Brett mit den Maßen 25 mm x 101 mm (1" x 4"), da die Oberfläche und der 

Feuchtigkeitsgehalt im Inneren stärker variieren als bei dünnerem Holz. 

2. Das Verziehen ist das Ergebnis einer Verformung (Verdrehung, Verkrümmung) aus der ursprünglichen Ebene des 
Brettes und entsteht oft durch schnelles Befeuchten und Trocknen des Holzes. 

3. Das Ausbleichen ist eine natürliche Farbveränderung des Holzes, wenn es dem Sonnenlicht ausgesetzt ist, und es wird mit 
der Zeit grau. 

 

In der Fabrik haben wir das Holz mit einem wasserabweisenden Mittel oder einer Beize beschichtet. Diese Beschichtung 

verringert die Wasseraufnahme bei Regen oder Schnee, wodurch die Spannung im Holz verringert wird. Da Sonnenlicht 

die Beschichtung abbaut, empfehlen wir, die Beschichtung jährlich zu erneuern (wenden Sie sich für ein empfohlenes 

Produkt an Ihren örtlichen Anbieter von Beizen und Farben). 

 
Die meisten Verwitterungserscheinungen sind ein normales Ergebnis der Natur und beeinträchtigen das sichere Spielen 

und Vergnügen Ihres Kindes nicht. Wenn Sie sich jedoch Sorgen machen, dass ein Teil stark verwittert ist, rufen Sie bitte 

unsere Abteilung für Kundenbeziehungen an, um weitere Unterstützung zu erhalten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



INSASSEN / GEWICHTSGRENZEN / GESAMTGEWICHT / FALLHÖHE 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 

 

Petit Seal empfiehlt, dass die Gewichtsgrenzen für alle Komponenten nicht überschritten werden dürfen. Die Nichtbeachtung 

dieser und anderer Sicherheitsrichtlinien kann zu einer Beschädigung des Spielgeräts und/oder zu schweren Verletzungen führen. 



Auf den folgenden Seiten finden Sie die Sicherheitszonen mit Rampe für Ihr Spielgerät.  
Die Spezifikationen des Spielgeräts finden Sie in der Anleitung des Spielgeräts. 

 

 

20.87" [53.02] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Boden 

 

Einheiten: Zoll/Zentimeter Rampe: Spezifikationen 
 
 
 

 

29'-1" [8.86] 

 
 

 

6' [1.83] 

 

 
 
 
 
 

 
26'-6" [8.09] 

 
 
 

 
6' 

[1.83] 

13'-5" [4.10 ]   

Swing-

Sicherhe

itszone 

 
12'-9 "   

[3.89]     

 
 
 
 
 

Ramp
e 

 
 
 

6' 

[1.83] 

 

 
 

12'-9" [3.89] 

Swing-

Sicherhe

itszone 

17'-1" 

[5.20] 

 

Einheiten: Fuß/Meter 
 
 

Schaukelset Deluxe mit 
Rampe 

Sicherheitsnutzungszone 

Die Sicherheitszone muss mindestens 6' [1,83] von allen Seiten des 
Spielgeräts entfernt sein. 

 
 
 

 
LDR: 6-24-2022 

65.23" [165.69] 

47.25" 

[120.02] 

 !  



 
 

 
21'-1" [6.43] 

 

 

 

 

 

 

6' [1.83] 
 

9' [2.75] 

 
 
 

 

6' 

[1.83] 

 
 

6' [1.83] 

 
 

 

25' [7.62] 1'-1" [0.32] 

 

13' [3.95]  
 

2'-3" 

[0.69] 

 

Rampe 

 
 
 
 
 
 

6' [1.83] 

 
 

Einheiten: Fuß/Meter 
 
 

Play Deck XXL mit Ramp 
Safety Use Zone 

 

Die Sicherheitszone muss mindestens 6' [1,83] von allen Seiten des 
Spielgeräts entfernt sein. 

 
(Wenn das optionale Spielhaus Minor oder Grande auf der Terrasse 

installiert wird, bleibt die Sicherheitszone wie abgebildet) 
 
 

 

LDR: 6-24-2022 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Play Deck XXL mit Ramp 
Safety Use Zone 

 

Die Sicherheitszone muss mindestens 6' [1,83] von allen Seiten des 
Spielgeräts entfernt sein. 

 
(Wenn das optionale Spielhaus Minor oder Grande auf der Terrasse 

installiert wird, bleibt die Sicherheitszone wie abgebildet) 
 

LDR: 6-24-2022 

29'-7" [9.02] 

6' [1.83] 

17'-7" [5.36] 

13'-5" [4.10] 

Swing-

Sicherhe

itszone 

 
13' 

[3.95] 

6' [1.83] 

6' [1.83] 

26'-6" 

[8.09] 

1'-1" 

[0.32] 

2'-3" 

[0.69] 

Ramp
e 

12'-9" [3.89] 

Swing-

Sicherhe

itszone 
6' [1.83] 

Einheiten: 
Fuß/Meter 



HOLZKENNZEICHNUNG G 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
AUFLISTUNG DER HARDWARE FÜR DIE 

AFFENSTANGE 
(Befestigungselemente sind in voller Größe abgebildet) 
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1.   Suchen Sie die Teile und bauen Sie sie wie abgebildet ein. Erforderliche Teile: 

236 X2 
237 X2 
301 Halterung X2 

  1  
RAMPENSC
HIENEN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2x 

237 

 

 

 
 

 

2x 

236 

 

 

 

 

 

 

 

 
Versa

tz auf 

Schien

en 

 
 
 
 

0.250 

[6.4] 

 
 

  2   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5
 T-Mutter 

X2 auf 

dieser 

Seite 

 
 
 

7⁄₁₆ x 2.00 

Sechskantschraube X4 

7⁄₁₆ Sicherungsscheibe 

X4 7⁄₁₆ 

Unterlegscheibe X4 

 ! NOCH NICHT GANZ 

FESTZIEHEN 

7⁄₁₆ T-Mutter X4 
auf dieser Seite 

 
 

 
Mit beiden Schienenflächen flush und 

.25 [6.4] versetzen, Schraube 
anziehen. Ziehen Sie die anderen 
Sechskantschrauben vollständig 
an. 

 

7⁄₁₆ x 2,25 

Sechskantschraube 

X2 7⁄₁₆ 

Sicherungsscheibe 

X2 7⁄₁₆ 

Unterlegscheibe X2 

 
 
 
 
 
 

 
 

2x 

301 
 

0.250 [6.4] 

Versatz in der 

Länge der 

Schienen 

 

 !  



  3  
RAMPENSCHIENEN & DECK 

 
 
 
 
 

#8 x 1,75 Holzschraube X8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7.00 [17.8] 
24

0 

 

 

 
Endplatte 
flächenbündig 
mit den 
Schienene
nden 

 

 

Lassen Sie (2) Bretter weg. Zuerst 
einbauen 

Tafel zur Messung angezeigt 

 

21x 

240 

 

 

 

 

 
7.00 [17.8] 

 
 
 
 
 
 
 
 

Schienen an den 

Enden der 

Bretter 

festhalten 

 
 
 
 
 
 
 
 

#8 x 1,75 Holzschraube 
X84 

Schritte: 
1. Befestigen Sie das erste Brett 7,00 [17,8] 

vom Ende aus. 

und dicht an den Schienen. 

2. Legen Sie alle Bretter so auf die 

Schienen, dass die Schienen eng an 

den Enden der Bretter anliegen. 

3. Befestigen Sie das Endbrett bündig an 
den Schienenenden. 

4. Legen Sie alle Mittelbretter 

gleichmäßig zwischen die 

Endbretter und befestigen Sie sie 

wie gezeigt. 

 
 
 
 
 

  

Erforderliche Teile: 

Schienenbaugruppe
n X2 240 X21 

1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen 

  4  



239 

1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen Erforderliche Teile: 

238 X2 
239 X1 
241 X7 

  5  
SEILHALTERUNGEN & KLAMPEN 

 
 
 
 
 

 
#8 x 1,75 Holzschraube X14 

(In Endlöchern) 

 

Teil 238 X2 
Senkbohrunge
n nach außen 
gerichtet 

 

7⁄₁₆ x 4,50 

Sechskantschraube X4 

7⁄₁₆ Sicherungsscheibe 

X4 7⁄₁₆ 

Unterlegscheibe X4 
 

7⁄₁₆ T-Mutter X4 

 ! auf der Unterseite 

 
#8 x 1.00 Holzschraube X7 

(In mittleren Löchern) 

Bringen Sie Teil 241 in den angegebenen 

Abständen an. Die Abstände beziehen 

sich auf die Mitte der Platten. 

(Wenn die Löcher in 241 mit den Schrauben 

oder Lücken unter 241 übereinstimmen, 

verschieben Sie sie leicht in beide Richtungen, 

um sie zu vermeiden) 
 

10.500 10.500 10.500 

10.250 
 [266.7] 

10.500 
[266.7] 

10.500 
[266.7] 

10.500 

[260.4]   [266.7]  [266.7]  [266.7] 

        

 
 
 
 

  6 
Zentrum 239 auf 

238 

 

Bündig an den Enden 

 

238 
 

 

 

 
Verwenden Sie eine der Holzschrauben 

dieser Länge in einem der (8) Löcher: 

Holzschraube #8 x 2,50 

#8 x 3.00 Holzschraube 

Die Schrauben befinden sich in den 

Deck-XXL-Eisenwarenbeuteln 444 

und 446 

 
 



1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen Erforderliche Teile: 

240 X2 

  7  
AM SPIELGERÄT BEFESTIGEN 

Anmerkungen: 

1. Die gezeigte Befestigungsmethode ist für diese Spielgeräte 
gleich: 

- Spieldeck XXL 

- Schaukel-Set Deluxe + Spieldeck 

Siehe die Seiten zur Befestigung an diesen Spielgeräten. 

 
 

 
.63 [1.6] Deck 

 

Schritt 1 - Befestigen der inneren Schiene an der Schiene des Spielgeräts 

Boden der Schienen in den Boden eingraben 
um die Rampenschiene bündig mit der Deckschiene abzuschließen 

Schritt 2 - Verwenden Sie das 

große Loch in der Halterung, um die Mitte 

zu markieren. Bohren Sie an jeder 

Halterung ein 7⁄₈ [9,5] Loch durch die 

Schiene des Spielgeräts. 

 

Schritt 3 - Befestigen Sie die beiden 
Halterungen an der Schiene 

7⁄₁₆ x 1,25 

Sechskantschraube 

X2 7⁄₁₆ 

Sicherungsscheibe 

X2 7⁄₁₈ 

Unterlegscheibe X2 

7⁄₁₆ T-Mutter X2 auf der 
gegenüberliegenden Seite 

 
 
 

 
.63 [1.6] 

Deck 

 
 
 
 
 

 
3.38 [8.6] 
Deckschiene 

 

Bündig mit Spielgeräteschiene 

 

 

  8  
 
 
 

 
#8 x 1,75 Holzschraube X8 

 
 

 
Teil 240 X2 

 

Gleich

mäßig

er 

Absta

nd 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Bodenschienen in den Boden eingraben, um 

Rampenschiene bündig mit Deckschiene herstellen 
 

 !  



1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen Erforderliche Teile: 

235 X2 

  9  
SEILSTÜTZEN BEFESTIGEN 

 

 

DIE SEILSTÜTZEN WERDEN WIE ABGEBILDET AN ALLEN SPIELGERÄTEN 
BEFESTIGT (MIT AUSNAHME EINER STELLE AUF DEM SPIELDECK XXL) 
SIEHE SCHRITT 10 ZUR BEFESTIGUNG DER SEILE AN DEN STÜTZEN DES 
DECK XXL (TEIL 100) 

 
 
 
 

Fahren Sie mit Schritt 10 fort, um die 

Seile an dieser Stelle am Deck XXL zu 

befestigen - zwischen den Pfosten Teil 

100 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BEFESTIGEN SIE DIE SEILSTÜTZEN AN ALLEN ANDEREN SPIELGERÄTEN 
WIE UNTEN GEZEIGT 

 
 
 
 

 

7⁄₁₆ T-Mutter X2 

auf dieser Seite 

 

Schritt 1 - Befestigen Sie den Pfosten an der Schiene. 

und gegen die Rampe wie gezeigt 

 
 

Schritt 2 - Verwenden Sie das 

große Loch im Pfosten, um die Mitte zu 

markieren. Bohren Sie ein 7⁄₈ [9,5] Loch 

durch die Schiene des Spielgeräts an jedem 

Pfosten X4 

 

Schritt 3 - Befestigen Sie die Stützen mit: 

7⁄₁₆ x 1,75 

Sechskantschraube 

X4 7⁄₁₆ 

Sicherungsscheibe 

X4 7⁄₁₆ 

Unterlegscheibe X4 

 
 
 
 

 
Bündig gegen die Rampe 

 

 

2x 

23

5 Spül
en 

 !  



1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen Erforderliche Teile: 

235 X2 

 10    
SEIL AN STÜTZEN BEFESTIGEN 

 
 
 
 
 
 
 

 
DAS SEIL WIRD WIE ABGEBILDET 
AN DEN PFOSTEN DES SPIELDECKS 
XXL (TEIL 100) BEFESTIGT. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
7⁄₈ T-Mutter X2 

auf dieser Seite 

 
 

Zentrales 
Loch 

Zentrales Loch 

 
 

 
4.13 [10.5] Von oben 

 

Suchen und bohren Sie ein .44 
[1.1] Loch durch das aufrechte 
Teil 100 

 
 

7⁄₈ Augenschraube X2 

7⁄₈ Unterlegscheibe X4 

 
 

Augenschraube in der 
gezeigten Ausrichtung 
einbauen 

 
 
 

 
Aufrechtes Teil 100 X2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

! 



! 

! 

 11   
SEIL AN STÜTZEN BEFESTIGEN 

Anmerkung: 

Befestigen Sie die Seile je nach verwendetem Pfosten wie unten dargestellt. 

 

 
Beginnen Sie hier - Seilknoten 

auf dieser Seite 

 
ALLE KNOTEN NACH DIESER METHODE 
BINDEN 

 
1Ende 

 
 
 
 
 
 

Teil 235 bei der 

Installation auf einem 

anderen Spielgerät als 

Teil 100 Aufrechtes 

Aufstellen 
 

Langes 
Ende 

2 

 
Langes 
Ende 

3 

 
Langes 
Ende 

 

 12   

 
 
 

End
e 

 
 
 
 
 

 
End
e 

 
 
 

 
Beginnen Sie hier - der 

Seilknoten kann auf 

beiden Seiten der 

Ösenschraube liegen. 

 
 
 
 
 
 

! 
Ende kurz halten - Seil 

darf nicht auf sich selbst 
zurückfallen 

 
 
 

Ziehen Sie das Seil 

straff, um den 

Abstand zwischen 

Pfosten und Seil zu 

minimieren, und 

machen Sie dann 

einen Knoten 

darunter. 

 

 

Schritte: 

1. Die gezeigten Schritte sind die gleichen für 

Befestigung des Seils an Seilständern oder 
Ringschrauben. 

2. Machen Sie einen Knoten in das Ende 

des Seils und führen Sie das Seil durch 

den Pfosten oder die Ösenschraube. 

3. Führen Sie das Seil durch das Loch im 

zweiten Seilpfosten und durch das Loch in 

den Rampenschienen. 

4. Ziehen Sie das Seil straff und machen Sie einen 
Knoten unter der Rampe. 

5. Wenn nach dem Knüpfen eines Knotens 

noch Seil übrig ist, knüpfen Sie einen 

weiteren Knoten, um die Lose im Seil zu 

beseitigen. Binden Sie bei Bedarf weitere 

Knoten, um die Schlaffheit zu beseitigen. 

6. Das Seil darf sich aus Sicherheitsgründen 

nicht um sich selbst drehen können. 

7. Schneiden Sie das Seil NICHT durch, um zu 

vermeiden, dass sich die Seilenden 

aufdröseln. 

 

Teil 100 auf Deck XXL 

 
 
 

 

Ziehen Sie das Seil 

straff, um den 

Abstand zwischen 

Pfosten und Seil zu 

minimieren, und 

machen Sie dann 

einen Knoten 

darunter. 

 
 

 

  

Erforderliche Teile: 

235 X2 

1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen 

 !  



NO 

RAMP 

 13    
BEFESTIGUNG AM SCHAUKELSET DELUXE 

 
 

Anmerkungen: 

1. Die Rampe kann sicher an den gezeigten Stellen installiert werden. 

2. Installieren Sie nicht an der Stelle, die mit NO RAMP gekennzeichnet ist. 

3. Die Wandbaluster (Teil 111) werden an der Rampenöffnung entfernt. 

4. Möglicherweise haben Sie nach der Installation der Rampe zusätzliche Baluster (Teil 111). 

5. Gehen Sie zu dem Schritt, der für die korrekte Montage der Rampe und der Wandbaluster angegeben ist.  

 
 
 
 

 

 
 

 
LADDER 

 
 
 

 
TABLE 

GO TO STEPS 

15, 16, 17 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SLIDE 

SWING 

BEAM 

NO    

RAMP 

NO 
ROCKWALL 

RAMP 

DACHAUSBLICK 

 !  

NO 

RAMP 



 1 4    
BEFESTIGUNG AM SCHAUKELSET DELUXE 

 
 

Anmerkungen: 

1. Die Rampe kann sicher an den gezeigten Stellen installiert werden. 

2. Nicht an der mit NO RAMP gekennzeichneten Stelle installieren. 

3. Die Wandbaluster (Teil 111) werden an der Rampenöffnung entfernt. 

4. Möglicherweise haben Sie nach der Installation der Rampe zusätzliche 
Baluster (Teil 111). 

5. Gehen Sie zu dem Schritt, der für die korrekte Montage der Rampe und 
der Wandbaluster angegeben ist. 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TABELLE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SLIDE FELSWAND 

WEITER ZU 

SCHRITT 18 

NO 

RAMP 

 

LADDER NO 

RAMP 

SWING 

BEAM 

NO 

RAMP 

 
NO 

RAMP 

NO 

RAMP 

 !  



1. Teile wie abgebildet ausfindig machen und einbauen Erforderliche Teile: 

124 X3 
136 X2 
139 X1 

 15    
BEFESTIGUNG AM SCHAUKELSET DELUXE 

 

 
DER SCHAUKELTISCH DELUXE MUSS ZUR SICHERHEIT 
UNTER DER RAMPE AN DER INNENSEITE DES FORTS 
ANGEBRACHT WERDEN, WIE GEZEIGT. 

 
TABELLE 

 
 
 

 

#8 x 2,50 Holzschraube X4 

Teil 136 X2 

Bündig 

 
 
 

 

21.00 [53.3] 

Zwei Orte 

 

136 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3x 

124 
 

 

 

 

 
Platzieren Sie 124 flush an der 

Oberseite von 139 und 

zentriert auf den Löchern. Mit 

Holzschraube #8 X 2.50 X6 

befestigen 

 
 

 
0.69 [1.7] 

139 

Bündig mit der Oberseite und 
den Enden von 136 

Beachten Sie die Position der 

Löcher beim Einbau von Teil 

139 

 

#8 x 3.00 Holzschraube X4 

an den Enden der Platte 

 

 

#8 x 2,50 Holzschraube X6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 !  



1.   Suchen Sie die Teile und bauen Sie sie wie abgebildet ein. Erforderliche Teile: 

137 X1 
138 X1 

 16   
AN SCHAUKELANLAGE DELUXE BEFESTIGEN 

 
 
 
 

 

TABELLE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SIEHE ANLEITUNG IHRES SCHAUKELSETS DELUXE ZUR BEFESTIGUNG 
DIE PLANE UNTER DEM TISCH. 

 

GEHEN SIE AUF DIE NÄCHSTE SEITE, UM DIE RAMPE ÜBER DEM TISCH ZU BEFESTIGEN. 

 
 
 

    
! 

DER SCHAUKELTISCH DELUXE MUSS AN DER 
INNENSEITE DES FORTS INSTALLIERT WERDEN, WIE 
ABGEBILDET, UM DIE SICHERHEIT UNTER DER RAMPE 
ZU GEWÄHRLEISTEN 

#8 x 1,75 Holzschraube 
X13 

in allen 
Tischplattenlöchern 13

8 

137 

Bündig zur 
Kante 

 !  



1.   Suchen Sie die Teile und bauen Sie sie wie abgebildet ein. Erforderliche Teile: 

Baugruppe Rampe X1 
111 X1 

 17    
AN SCHAUKELANLAGE DELUXE BEFESTIGEN 

 
 
 
 
 

 

DER SCHAUKELTISCH DELUXE MUSS ZUR SICHERHEIT 
UNTER DER RAMPE AN DER INNENSEITE DES FORTS 
ANGEBRACHT WERDEN. 

TABELLE 

 
 

 
Bündig mit Oberkante und Ende der Schiene. 

Mit Holzschraube #8 x 1,38 X4 befestigen 

 
 

2x 

235 

Spül
en 

 
 

 
7.75 [19.7] 

 
 

Spülen 

 
 
 

 
Bringen Sie die Rampe bündig mit 
der Schiene des Spielgeräts und den 
angegebenen Maßen an und 
beginnen Sie bei Schritt 7. 

 
 
 
 
 
 

 

.63 [1.6] Deck 

 

7.75 [19.7] 
Ende 
der 

Schie
ne 

Spülen 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Keine Baluster (Teil 
111) in der 
Rampenöffnung 

 

 
235 an der 
Rampenschiene auf 
beiden Seiten 
anbringen 

 

111 

 !  



 18   
AN DECK BEFESTIGEN XXL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mittlere Rampe zwischen 
Pfosten 

 
ROCKWALL 

 

Befestigen Sie die Rampe wie 

gezeigt mittig an der Schiene 

des Spielgeräts und beginnen 

Sie bei Schritt 7. 

 
 
 

 

.63 [1.6] Deck 

 
 
 

 

Spülen 

 
 
 
 

2x 

100 
 

Keine Baluster (Teil 

111) in 

Rampenöffnungen 
 

Installieren Sie flush 
unter 

Rampenschienen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Wenn die Rampe über den Rockwall 
führt, 

eine Wand mit den 
Steinmauerplatten bauen 

 

 

7x 

10

6 

#8 x 1,75 Holzschraube X28 
 

Spül

en Beginnen Sie 

hier - Spülen 

 !  

 !  



GARANTIE 

Diese Garantie gilt für den ursprünglichen Privatkunden, der Artikel von Swiss Walterli (dba. Petit Seal), a Newark Inc. kauft

(der "Kunde"). Jedes andere Dokument, das Garantien enthält, die zu der folgenden Garantie hinzukommen oder mit ihr

unvereinbar sind, ist für Swiss Walterli (dba. Petit Seal) nicht bindend. (dba. Petit Seal) ohne die ausdrückliche schriftliche

Annahme durch einen autorisierten Vertreter von Swiss Walterli .(dba. Petit Seal). WICHTIG: Der Kunde verfügt über eine

Frist von fünfundvierzig (45) Tagen, um Swiss Walterli (dba. Petit Seal) fehlende oder beschädigte Teile ab dem Datum der

Lieferung zu melden.

Jeder Garantieanspruch muss den Kaufbeleg enthalten, der das Kaufdatum enthalten muss. Diese Garantie gilt nur

zwischen Swiss Walterli's (dba. PETIT SEAL) und dem Kunden. Diese Garantie ist nicht übertragbar und erstreckt sich

nicht auf nachfolgende Produktbesitzer.

Diese Garantie ist nichtig, wenn das Produkt in einem kommerziellen, institutionellen, öffentlichen oder
Mehrfamilienhaus-Umfeld verwendet wird.

Schweizer Walterli.(dba. Petit Seal) Garantie

Die Sicherheit Ihres Kindes steht für uns an erster Stelle. In dem Bestreben, die besten Schaukelsets der Branche

herzustellen, verwendet Swiss Walterli. (dba.Petit Seal) immer hochwertige Baumaterialien für seine Produkte.

Da wir nur hochwertige Materialien verwenden, können wir für unsere Schaukelsets hervorragende Garantien bieten.

Jedes Schaukelset hat eine eigene lebenslange oder zweijährige Garantie, je nachdem, welche Komponenten im jeweiligen

Set enthalten sind. Bitte sehen Sie sich die Liste der abgedeckten Komponenten am Ende dieses Garantiedokuments an,

um festzustellen, welche Garantie für Ihr spezielles Schaukel-Set gilt. Dieses Garantiedokument deckt unsere aktuellen

Schaukelsets ab.

Swiss Walterli.(dba. Petit Seal) garantiert, dass seine Produkte nur dann den geltenden Normen entsprechen, wenn sie

bei normalem Betrieb oder normaler Wartung bestimmungsgemäß verwendet werden. Swiss Walterli.(dba. Petit Seal)

garantiert dem Kunden, dass seine Produkte bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch frei von Material und

Verarbeitungsfehlern sind. DIE FOLGENDEN BESTIMMUNGEN SIND AUSDRÜCKLICH VON DER GARANTIE

AUSGESCHLOSSEN: Komponenten, die normalem Verschleiß unterliegen; unangemessener Gebrauch oder Missbrauch;

unsachgemäße Installation oder Wartung; Vandalismus; Änderungen oder Modifikationen; höhere Gewalt und/oder

Naturkatastrophen; kosmetische Probleme, einschließlich Rost, Kratzer und Verfärbungen; oder Verwendung des

Produkts auf andere Weise als vorgesehen oder konzipiert.

SWISS WALTERLI (DBA. PETIT SEAL) GIBT KEINE WEITERE AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIE IN

BEZUG AUF DAS DESIGN, DEN VERKAUF, DIE HANDELSÜBLICHKEIT ODER DIE EIGNUNG DER WAREN FÜR EINEN

BESTIMMTEN ZWECK ODER GEBRAUCH, AUSSER WIE HIER AUSDRÜCKLICH DARGELEGT. SWISS WALTERLI .

(DBA.PETIT SEAL) UNTERLIEGT KEINEN WEITEREN VERPFLICHTUNGEN ODER HAFTUNGEN, DIE SICH AUS

VERTRAGSBRUCH ODER GARANTIE, UNERLAUBTEN HANDLUNGEN, EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT UND

GEFÄHRDUNGSHAFTUNG, ODER ANDEREN RECHTSTHEORIEN ERGEBEN.SWISS WALTERLI .(DBA.PETIT SEAL) IST IN

KEINEM FALL HAFTBAR FÜR IRGENDWELCHE SPEZIFISCHEN, INDIREKTEN, ZUFÄLLIGEN ODER FOLGEVERLUSTE,

SCHÄDEN, KOSTEN, VERLETZUNGEN, VERSTÜMMELUNGEN ODER TOD JEGLICHER ART. DIE HAFTUNG VON SWISS

WALTERLI (DBA. PETIT SEAL) IM RAHMEN DIESER GARANTIE IST AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ EINER

DEFEKTEN KOMPONENTE BESCHRÄNKT. IN KEINEM FALL ÜBERSTEIGT DIE HAFTUNG VON SWISS WALTERLI (DBA.

PETIT SEEAL) DIE TATSÄCHLICHEN MATERIALKOSTEN, DIE FÜR DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DER VON DER

GARANTIE ABGEDECKTEN KOMPONENTE NOTWENDIG SIND.

Lebenslange Garantie .

Die 2021 Lifetime Warranty von Swiss Walterli (DBA. PETIT SEAL) umfasst alle Holzkomponenten (Holz aus

verantwortungsvollen Mühlen und Wäldern).

Ausgeschlossen sind alle Oberflächenrisse, Astlöcher und Äste in den Holzbauteilen.

Ein Hinweis zum Holz: Die Holzteile Ihrer Swiss Walterli's (dba. PETIT SEAL) Schaukel weisen natürliche

Unvollkommenheiten wie Oberflächenrisse, Äste und Astlöcher auf. Dies sind natürliche Eigenschaften des Holzes.

Natürliche Unvollkommenheiten wie diese, die die strukturelle Integrität nicht beeinträchtigen, sind ausdrücklich von

der Garantie ausgeschlossen.

Zwei-Jahres-GarantieDie zweijährige Garantie von Swiss Walterli (dba. PETIT SEAL) umfasst: Ketten;
Halterungen & Platten; Schrauben; Wellenrutsche; Schaukelsitze; Flexible Gurtschaukel;
Doppelgleiter; Kletterfelsen mit Beschlägen; Teleskope; Handgriffe; Planen; und Bodenanker. Swiss
Walterli .(dba. PETIT SEAL) behält sich das Recht vor, Fotos und/oder physische Komponenten, die
als defekt beanstandet werden, zu untersuchen und die besagten Komponenten, frachtfrei durch den
Kunden, vor der Erledigung von Garantieansprüchen zurückzuholen. Die endgültige Entscheidung
über das Bauteil unterliegt der Verifizierung des Defekts durch Swiss Walterli (dba. PETIT SEAL), die
nach dem Ermessen von Swiss Walterli (dba. Petit Seal) durch Übermittlung von Fotos des defekten
Teils per E-Mail an welcome@petitseal.com erfolgen kann.
Der Kunde hat fünfundvierzig (45) Tage Zeit, um Swiss Walterli's.(dba. PETIT SEAL) fehlende oder beschädigte Teile ab dem

Lieferdatum zu melden.

Jeder Garantieanspruch muss den Kaufnachweis enthalten, auf dem das Kaufdatum angegeben sein muss.


